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பபெயர் : நந்தகுமநார்

த/பபெ.மநாணிக்கம் 

(Complainant present. Accused present)

எதிரி தரப்பில் குறுக்கு விசநாரணண:

1.  இவ்வழக்கின் முழு விபெரமும் எனக்கு பதரியநாது என்றநால் சரியல்ல,  எனக்கு

பதரியும்.  நநானும்  புகநார்தநாரரும்  எதிரியும்  ஒரர  ஊணர  ரசர்ந்தவர்கள்  பபெநாய்  சங்கதி

என்றநால்  சரியல்ல.  எதிரிக்கு  நநான்  யநார்  என்ரற  பதரியநாது  என்றநால்  சரியல்ல,

ரகநாவிலுக்கு பசல்லும் வணகயில் எதிரிணய எனக்கு பெழக்கம்.

2.  எதிரி  புகநார்தநாரரிடம்  குறிப்பிட்டு  எவ்வளவு  பதநாணக  வநாங்கினநார்  என்று

எனக்கு  பதரியநாது  என்றநால்  சரியல்ல,  ரூபெநாய்   7  லட்சம்  எதிரி  புகநார்தநாரரிடம்  கடன்

வநாங்கினநார்.  இவ்வழக்கில்  சநாட்சியமளிக்க  புகநார்தநாரர்  ரகட்டுக்பகநாண்டதற்கிணங்க

நநான் சநாட்சியமளிக்கிரறன் என்றநால் சரிதநான்.

3.  எனது  பிரநாமண  பெத்திரிக்ணகயில்  எதிரி  ரகட்டுக்பகநாண்டதநால்  புரரநா

ரநநாட்டில் சநாட்சி ணகபயநாப்பெம் இட வந்ததநாக நநான் கூறியுள்ரளன் என்றநால் சரிதநான்.

புகநார்தநாரர் எதிரிக்கு கடன் பகநாடுத்ததநாக கூறப்பெடும் சமயத்தில் புகநார்தநாரர் யநார் என்ரற

எனக்கு பதரியநாது என்றநால் சரிதநான்.  என் முதல் விசநாரணணயில் புகநார்தநாரர் எனக்கு

நன்கு பெழக்கம் என்று கூறியுள்ரளன் என்றநால் ரமற்பெடி பெணபெரிவர்த்தணனக்கு பிறகு

புகநார்தநாரர் எனக்கு நன்கு பெழக்கமநானநார்.

4.  புரரநா ரநநாட்ணட நநான்தநான் எழுதிரனன் என்றநால் சரிதநான்.  புரரநா ரநநாட்டில்

எழுதியது  என்ற  குறிப்பிற்கு  அருகில்   எனது  பபெயர்  எழுதப்பெட்டுள்ளது  ஆனநால்

ணகபயநாப்பெம்  பசய்யவில்ணல  என்றநால்  சரியல்ல,  எனது  ணகபயநாப்பெரம

எழுதுவதுரபெநால்தநான் இருக்கும் நநான் ணகபயநாப்பெம்தநான் பசய்துள்ரளன்.

5.  ரமற்பெடி  பெணபெரிவர்த்தணனயின்ரபெநாது  புகநார்தநாரர்,  எதிரி,  நநான்  மற்றும்

இன்பனநாரு நபெர் இருந்ரதநாம்.  ரவறு யநாரும் இல்ணல.  ரமற்பெடி இன்பனநாரு நபெர் யநார்

என்று  ரகட்டு  நநான்  பதரிந்துபகநாள்ளவில்ணல.  ரமற்பெடி  நபெர்  யநார்  சநார்பெநாக  சநாட்சி

ணகபயநாப்பெமிட வந்தநார் என்று எனக்கு பதரியநாது.
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6.  ரமற்பெடி  பெணபெரிவர்த்தணனக்கு  முன்பெநாக  உபெயவநாதிகளுக்குள்  பகநாடுக்கல்

வநாங்கல் இருந்ததநா என்று எனக்கு பதரியநாது. புகநார்தநாரர் கடன் பதநாணகணய எவ்வநாறு

ஏற்பெநாடு பசய்தநார் என்று என்னிடம் கூறவில்ணல.  புகநார்தநாரர் சணமயல் கநாண்ட்ரநாக்ட்

எடுத்து பசய்கிறநார்.

7. புகநார்தநாரர் வீட்டில் ணவத்து சநாட்சி ணகபயநாப்பெமிட்ரடன். புகநார்தநாரர்  எதிரிக்கு

கடன்  பதநாணகணய  500  ரூபெநாய் தநாள்களநாக  பகநாடுத்தநார்.  நநான் ரமற்பெடி பதநாணகணய

எண்ணிப்பெநார்க்கவில்ணல.  புகநார்தநாரர் எதிரிக்கு கடன் பகநாடுக்கவில்ணல என்றநாலும்

அவ்வநாறு  கடன்  பகநாடுத்தநாக  கூறப்பெடும்  இடத்தில்  நநான்  இல்ணல  என்றநாலும்

சரியல்ல. பின்னிட்டு ஒருநநாள் புரரநா ரநநாட்ணட பகநாடுத்து அதில் உள்ள சங்கதிகணள

நிரப்புமநாறு புகநார்தநாரர் என்னிடம் கூறி நநான் நிரப்பிரனன் என்றநாலும் சரியல்ல.

8.  எதிரி  புகநார்தநாரருக்கு  புரரநா  ரநநாட்ணட  பகநாடுத்தரபெநாது  வழக்கு

கநாரசநாணலணயயும்  பகநாடுத்தநாரநா  என்றநால்  இல்ணல.  உண்ணமயில்  எதிரியின்

மணனவிதநான்  புகநார்தநாரரிடம்  ரூபெநாய்  1  லட்சம்  மட்டும்  கடன்  பபெற்றநார்  என்றநாலும்,

அதற்கு  ஆதரவநாக  எதிரியின்  மணனவி  பகநாடுத்த  எதிரியின்

பவற்றுக்கநாரசநாணலணய ரமநாசடியநாக நிரப்பி இவ்வழக்கு தநாக்கல் பசய்யப்பெட்டுள்ளது

என்றநாலும் சரியல்ல.

9. புகநார்தநாரருக்கும் எதிரியின் மணனவிக்கும் நடந்த பெணபெரிவர்த்தணன குறித்து

எனக்கு  பதரியநாது  என்றநால்  சரிதநான்.   இவ்வழக்கு  குறித்த  உண்ணம  விபெரங்கள்

எதுவும்  எனக்கு  பதரியநாது  என்றநால்  சரியல்ல.  புகநார்தநாரர்  ரகட்டுக்பகநாண்டதநால்

சநாட்சியமளிக்கிரறன் என்றநால் சரியல்ல.

மறு விசநாரணண: இல்ணல.

                           Taken down by/before me in open

Court,  read  over/interpreted  to  the  witness  in  the

presence  of  the  accused/Accused's  pleader  and

admitted by the witness to be correct.

(Sd/M.A.Suvedharanyan)

                                      Judicial Magistrate No.I,

                                                        Pollachi.


